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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

Features

o Compact in-car Full HD camera with built-in microphone and LED light

e Built-in GPS tracker

¢ Includes software that plays recorded videos and shows your location
on Google® maps

o Real 1080p resolution without interpolation

e 120 degrees ultra wide angle lens

o Automatically starts recording when the car is started

e Stores hours of video material on removable Micro SD card (not
included)

e G-sensor — automatically saves and locks video in case of accidents

e Built-in 2.0” color LCD screen

o Uninterrupted seamless cycle recording

¢ Motion detection function
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

Specifications

e Interface: Micro-USB 2.0, Micro-HDMI-out, GPS module connector
e Image sensor: color CMOS HD Sensor

e Video resolution: max. 1920 x 1080 pixels (25 fps)

o  Still picture resolutions: 12M/10M/8M/5M/3M/2.0M/1.3M/VGA

o Video file format: AVI

e Video stream size: 3 MB/s by 1080P @ 25 fps

e Memory: supports TF/Micro SD Cards (Speed class 10, max. 32 GB)
e Battery: internal Li 3.7 V rechargeable battery, 250 mAh

e Battery life: 20 mins for 720P @ 30 fps recording

e Power consumption: 5V DCupto1A

e Dimensions: 73 x 48 x 24 mm

o Netweight: 58 g

AR
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

Blue / Red
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

©

MENU FUNCTION

This function can be used to add a date to your pictures

Date/Time and video when you take them

Menu

If no operation on unit for specific time, the unit will
automatically turn off. If "off " selected, the Auto Power Off
will be cancelled.
1min/3min /off

Auto power off

Turn On/Off beep sound for operation:

Beep sound On /off
Language Set the on-screen language: English
Frequenc Set corresponding frequency according to the
quency environment:50HZ/ 60HZ
Output the videos playback to TV set through the HDMI
TV mode cable(Not included in Package). Choose the Color System
according to the TVNTSC/PAL
LCD off Select to turn LCD on or off
Format your SD card including protected files, removing the
Format SD card during formatting may damage the card.
OK/ Cancel
Default Setting Resume to default setting:OK /Cancel
Version Firmware version number
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER
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MENU FUNCTION

Choose the video resolution from 1080HFD 1920*1080 /1080P

Menu | ¢.qoution 1440%1080 /720P 1280*720(30fps).
While loop recording is on, if the memory capacity runs out,
Loop the unit will cover the saved videos from beginning. You can
recording set the time length of each video section.

Off / 1 min. / 2 mins / 3 mins / 5 mins /10 mins

Select the exposure from +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3, +1/3, 0.0,

Exposure -1/3,-2/3, 1.0,-4/3,-5/3,-2.0
Motion When motion detection is On, unit will automatically turn on
Detection and start recording if any movement in front.On /Off

Record Audio Select to record audios while working or not
On /Off

Select to stamp the date on recorded videos/pictures or not:
Date Stamp On /Off

Set the sensitivity of the vibration sensor so that the car crash
camera only gets switched on by actual impacts and
collisions and not when driving over unlevel ground. For
example, on graveled roads it is therefore better to select
LOW.
Off/High/Medium/Low

G-Sensor
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

MENU FUNCTION
Capture Select single/multi shooting and time interval:
Mode Single/2s timer/ 5s timer /10s timer
Allow to change the image resolution for taking still photos:
Resolution 12M 4000*3000 10M 3648*2736 8M 3264*2448 5M
2592*1944 3M 2048*1536 2M HD1920*1080 1.3M 1280*960
VGA 640*480
Sequence Automatically take 5 photos in a row.
Off/On
Select a lower image quality to reduce the image size and save
Quality memory capacity. There are three options for
choice:Fine/Normal/ Economy
Sharpness Adjust the Sharpness, three options available:
P Strong/Normal/Soft
White Adjust the white balance for different light strength. There five
items for option Auto/Daylight/Cloudy/Tungsten/Fluorescent
balance
Color Set the color effect to add a color tone to the video:
Color/Black & white/Sepia
The ISO menu allows you to set the level of sensitivity that your
ISO camera has to light in the surrounding environment.
Auto/100/200/400
Exposure Set the exposure value: +2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3, +1/3, 0.0,
P -1/3,-2/3, 1.0,-4/3,-5/3,-2.0
Date Stam Stamp date on videos or images recorded by the unit. There are
P three options: Off/Date/Date&Time
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01

FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

MENU FUNCTION
Menu Delete Use this function to delete a single file or all files
Delete/Current/Delete All
Use this function to protect the files from being deleted by
Protect accident.
Lock Current/Unlock Current/Lock All/Unlock All
Slide Show Display time per image during an automatic slide show
2 seconds / 5 sesonds / 8 seconds
When playback is stopped, an overview of all saved files with
Thumbnail miniature images is displayed
Off / On
Volume Turn up/down to increase or decrease volume
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01

QJ FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER
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GEMBIRD® DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

This product is tested and complies with the essential requirements of the
laws of member states concerning EMC(2004/108/EC). The CE declaration can be

found under www.gembird.eu

Dieses Produkt wurde getestet und stimmt mit den grundlegenden
Anforderungen der Richtlinie EMC(2004/108/EC) (iberein. Die Konformitatserklarung
kann auf unserer Webseite www.gembird.de heruntergeladen werden
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GEMBIRD®

DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

Waste disposal:

Do not deposit this equipment with the
household waste. Improper disposal can harm
both the environment and human health. For
Information about waste collection facilities for
used electrical and electronic devices, please
contact your city council or an authorized
company for the disposal of electrical and
electronic equipment.

Entsorgungshinweise:
|
|| —

Werfen Sie dieses Gerat nicht in den
Hausmdill. UnsachgemafRe Entsorgung kann
sowohl der Umwelt als auch der menschlichen
Gesundheit schaden. Informationen zu
Sammelstellen fiir Altgeradte erhalten Sie bei
Ihrer Stadtverwaltung oder einer autorisierten
Stelle fur die Entsorgung von Elektro-und
Elektronikgeraten.

Richtlijnen m.b.t. afvalverwerking
| |

Batterijen en accu’s dienen als klein-
chemisch afval afgeleverd te worden bij
toegewezen afvalverzamelpunten (zie
www.afvalgids.nl). U dient ervoor te zorgen
dat de batterijen/accu’s leeg zijn en dus geen
stroom meer kunnen leveren. Let op, de
batterijen/accu’s dienen onbeschadigd
ingeleverd te worden.

Gooi dit product niet weg in uw vuilnisbak. Dit
kan zowel het milieu als de menselijke
gezondheid schade toebrengen. Informatie
over het inleveren van dit product kunt u
inwinnen bij uw gemeentelijke vuilnisdienst of
andere geautoriseerde instelling in uw buurt.

Traitement des déchets:

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets
domestiques. Un traitement inapproprié peut
étre dommageable a I'environnement et a la
santé humain.

Vous trouvez des informations sur les centres
de rassemblement des appareils vieux chez
I'administration municipale ou

chez un centre autorisé pour le traitement des
appareils électriques ou électroniques.
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GEMBIRD®

DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

WARRANTY CONDITIONS

GARANTIE BEDINGUNGEN
—
- —

The receipt must clearly list the date of
purchase and the part number, in addition it
should be printed. Keep the receipt for the
entire warranty period since it is required for
all warranty claims. During the warranty period
the defective items will be credited, repaired
or replaced at the manufacturer's expense.
Work carried out under the warranty neither
extends the warranty period nor starts a new
warranty period. The manufacturer reserves
the right to void any warranty claim for
damages or defects due to misuse, abuse or
external impact (falling down, impact, ingress
of water, dust, contamination or break).
Wearing parts (e.g. rechargeable batteries)
are excluded from the warranty. Upon receipt
of the RMA goods, Gembird Europe B.V.
reserves the right to choose between
replacement of defective goods or issuing a
credit note. The credit note amount will always
be calculated on the basis of the current
market value of the defective products

Die Garantie betragt 24 Monate ab
Verkaufsdatum an den Endverbraucher. Das
Kaufdatum und der Geratetyp sind durch eine
maschinell erstellte Kaufquittung zu belegen.
Bitte bewahren Sie lhren Kaufbeleg daher fir

die Dauer der Garantie auf, da er

Voraussetzung fur eine eventuelle

Reklamation ist. Innerhalb der Garantiezeit
werden alle Mangel, wahlweise durch den
Hersteller entweder durch Instandsetzung,
Austausch mangelhafter Teile oder im
Austausch, behoben. Die Ausfiihrung der
Garantieleistung bewirkt weder eine
Verlangerung noch einen Neubeginn der
Garantiezeit.

Eine Garantieleistung entfallt fir Schaden
oder Mangel die durch unsachgemalie
Handhabung oder durch duRere Einwirkung
(Sturz, Schlag, Wasser, Staub,
Verschmutzung oder Bruch) herbeigefiihrt
wurden. Verschleilteile (z.B. Akkus) sind von
der Garantie ausgenommen.

Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, The
Netherlands
www.gembird.nl/service
support@gmb.nl

GEMBIRD Deutschland GmbH
Coesterweg 45, 59494 Soest
Deutschland
www.gembird.de/support
support@gembird.de
Tel. +49-180 5-436247
0,14 € pro Minute aus dem deutschen Festnetz.
Mobilfunkpreise kénnen abweichen
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GEMBIRD®

DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

GARANTIE VOORWAARDEN

CONDITIONS DE GARANTIE

Op de aankoopbon moeten de aankoopdatum en
productomschrijving duidelijk vermeld staan.
Gelieve de aankoopbon de gehele
garantieperiode te bewaren, deze is ten alle
tijden benodigd voor alle garantie aanspraken.
Tijdens de garantieperiode zullen alle gebreken
verholpen of vervangen worden door de fabrikant
d.m.v. reparatie, omruiling van het defecte
onderdeel of het gehele apparaat. Aanspraken
tijdens de garantieperiode leiden niet tot
verlenging hiervan. Garantieaanspraak vervalt bij
schade of gebreken die ontstaan zijn door
oneigenlijk gebruik, misbruik of invioeden van
buitenaf (vallen, stoten, water, stof, vuil of
breken). Slijtagegevoelige onderdelen (b.v.
batterijen) zijn uitgesloten van garantie. Bij
ontvangst van de RMA goederen behoudt
Gembird zich het recht om te kiezen tussen
vervanging van de defecte waren of het uitgeven
van een kreditnota. Het bedrag van de kreditnota
zal altijd gecalculeerd zijn op basis van de
huidige marktprijs voor het defecte produkt.

Le talon de garantie doit énumérer clairement la date
d'achat et le type d'appareil.

Conservez le regu d'achat pendant toute la durée de la
garantie car elle est nécessaire pour toute réclamation.
Au cours de la période de garantie tous les défauts
doivent étre remplacé aux frais du fabricant, soit par la
réparation ou la remplacement de la piece défectueuse
ou I'ensemble du produit. Les travaux effectués sous
garantie ne prolongent pas la période de garantie ni ne
commencent pas une nouvelle période de garantie.
Le fabricant se réserve le droit d'annuler toute demande
de garantie pour les dommages ou défauts dus a une
mauvaise utilisation, abus ou les effets externes (chute,
choc, pénétration de I'eau, la poussiere, etc..).

Les piéces d'usure (par exemple les piles rechargeables)
sont exclus de la garantie.

Dés réception de la marchandise sous garantie, le SAV
de Gembird Europe BV se réserve le droit de choisir
entre le remplacement des produits défectueux ou de
délivrer un avoir.

Le montant d’avoir sera toujours calculée sur la base de
la valeur actuelle du marché des produits défectueux.

Gembird Europe B.V.

Wittevrouwen 56, 1358CD Almere, The Netherlands
www.gembird.nl/service
helpdesk@gembird.nl
Tel: 0900-GEMBIRD
(€ 0,25 p/m binnen Nederland, exclusief mobiele
telefoonkosten)

Gembird Europe B.V.
Wittevrouwen 56
1358CD Almere, The Netherlands

www.gembird.nl/support
gembird@letmerepair.fr

+33(0) 251 404849

Prix d'appel depuis telephone fixe Pays-Bas : 0.15 euro / min
Prix d'appel depuis telephone mobile / autre pays - selon

operateur
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GEMBIRD®

DCAM-GPS-01
FULL HD DASHCAM WITH GPS TRACKER

FAPAHTUHBIA TANOH
|

YMOBU FAPAHTIMHOIO OGCJTYTOBYBAHHS
|

1. TapaHTWilHoe obcnyxuBaHve npefoCTaBnseTcs B TeyeHue
CpOKa rapaHTiu, Npy HanU4uy NPaBUNBHO M YETKO 3amnOSHEHHOTO
rapaHTUAHOTO TanmoHa, W W3Oenus B MONHOM KOMMMeKTaLum.
CepuitHblii HOMEP M MoAenb U3Aenus AOSHKHbI COOTBETCTBOBATH
yKa3aHHbIM B rapaHTUItHOM TarioHe.

2. MapaHTuUitHoe obcnyxuBaHue npeacTasnseT coboit GecrnnaTHoe
ycTpaHeHWe BCex Hernonaaok (PEMOHT), UNM 3aMeHy u3fenus Ha
HOBOE (aHanormyHoe).

3. TapaHTMs He pacrpocTpaHsieTcsi Ha
BbI3BaHHbIE CMEeAYOLLMMU NPUYMHAMM:

* MCNONb30BaHUE U3ZENNS HE NO HAa3HAYEeHMIO.
* HapyLUeHWe YCIOBUIA SKCTnyaTaLuu, XpaHEeHWst Win nepeBosku
V3Aenus, KOTOpbIe yKka3aHbl B HACTOSILLEN MHCTPYKLMM.

* NOAKIMIOYEHNE HECTAHAAPTHBIX UM HEUCTIPABHBIX NEPUPEPUAHBIX
YCTPOWCTB, akceccyapos.

*  MexaHuyeckue MOBPEXAEHUs, MonajaHue BHYTPb W3fenus
NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, BELECTB, XKUAKOCTEN, HACEKOMBbIX.

* PEMOHT N3AeNnns He YNONHOMOYEHHLIMU Ha TO N1LaMm.

4. KOMNMeKkTHOCTb W BHEWHWA BWA W3AENUS NPOBEPSAIOTCS
MokynaTenem mpu nonyyeHun ToBapa B MPUCYTCTBUM MepcoHana
1pMmbI.

MocnenpopaxHble  NpeTeHsu  no
BHELLHEMY BUAY He MPUHUMAIOTCS.

HeucnpasHOCTH,

YKOMNNEKTOBAHHOCTU n

HavmeHoBaHve usgenus:

Mogenb

CepwiiHblii HOmep

Cpok rapaHTum

[aTta npopaxm « » 20 roaa

dupma-npoaaseLy:
Apnpec 1 TenedoH dupmbl-npogasLa:

M.M. C ycnoBusiMn rapaHTUM O3HAaKOMIIEH U COrMaceH:

Mpopasew: Mokynatenb:

1. TlapaHTilHe 06CnyroByBaHHS HAAAETbCS MPOTATOM TEPMiHY
rapaHTii, Npu HasBHOCTI [@paHTINHOrO TanoHy, 3anoBHEHOro
HaneXHUM YMHOM, Ta BUpPOGY B MOBHIl KOMMMeKTaLi.

2. TapaHTiiHe o6cnyroByBaHHS He NiATPUMYETbCH B pasi
nopyLUeHHs npasun ekcnnyatauji, 36epiraHHs abo nepeBeseHHs
BMpo6y, Lo 3a3HaueHi B iHCTPYKLIi No ekcnnyaTauii BUpo6y.

3. MapaHTiliHe 06CnyroByBaHHSA CKaCOBYETLCS y BUNaAKax:

- HasiBHOCTi MeXaHi4HUX MoLWKompkeHb abo cniaiB CTOPOHHLOrO
BTPYYaHHSI;

- TMOLWKOMKEHHA BUKIMKaHI CTUXIMHUM nuxom abo  HewacHum
BUANAAKOM, BKIOYalouM i Gnuckasky, MOTPannsiHHAM y BUPIG
CTOPOHHIX NpeaMeTiB, piavH, komax, ToLLO;

- MOLWKOMKEHHS BUKIUKaHI 3acTocyBaHHAM abo MiaKIoYeHHSM

HecTaHgapTHUX abo HecnpaBHUX nepudepitHuX  MPUCTPOIB,
akcecyapis;
4. lapaHTis He NOLWMPIOETLCS Ha BUTPATHI MaTepiany Ta 4oAAaTKOBI
akcecyapu;

3 rapaHTiiiHUM1 YyMOBaMK 3rofieH.
Mignuc nokynus:

TAPAHTIMHUI TAJIOH Ne

Tosap/mopens

CepiltHuit Homep

TepMiH rapaHii

[MaTta npopaxy

MpopaBseLp (Ha3Ba, TenedoH)

MeyvaTka Ta nianuc npoaasus

3 rapaHTiiHUX nNWTaHb 3BepTaiiTeCb [0 CepBICHUX LEHTPIB
Gembird. Mpo agpecy Ta KoHTakTU Bu MoxeTe Ai3HAaTUCL Ha cauTi
www.gembird.ua abo no TenedoHy 044-4510213.
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